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1.  Identificação do produto e da empresa 

2001-11-21 HA: Für Brasilien: Kap 1 mit Stoff-Code und Kap 15 mit Etikett (Lateinamerika)

2001-10-29 HA: Kopie von PEE

                          Änderungen für SDB-BR: Überschriften 1,2,6,8,9,13 und 15, Für BR: Neu 

                          Arbeitsplatzgrenzwerte aufgenommen

2001-08-27 HA: Leerzeichen zwischen 2 Symbolen (u.a.Genauigkeit und Feld wg. WWIPlus

2001-08-14 HA: Einbau Berechtigungsprüfung

2001-05-09 MB Kap 9 Oberflächenspannung, neu: Konzentartion

2001-02-19 MB Kap 15 LTU für Text Nationale Vorschriften

2001-02-01 MB Kap 4. Text Hinweise für den Arzt

2001-01-05 HA: Kap. 9 Mischbarkeit mit Wasser

Vorlage für Region MERCOS:

Entstanden aus Vorlage von PEE/500 vom 27.09.1999

16.11.00: Einbau Änderung Kap12: sonst hinweise verteilung und verbleib in der umwelt  verhalten in umweltkompartimenten

eins

identifikator/Materialname

Nome comercial:

Ligante RCA 
Identificação da sociedade/empresa

Plasticor Indústria e Comércio de Produtos Serigráficos Ltda
Rua São José, n17 , Vila Marzagão
Sabara – MG – 34585-610
Número de telefone : (31) 3441-4686
auskunftgebender bereich


2.  Composição e Informações sobre os Ingredientes 
Neu:

Caracterização química: 

Klasse chemische Charakterisierung für Masterbatch

Colopolímero acrílico em solução. 

casnummer

indexnummer


3.  Identificação dos Perigos 
drei

moegliche gefahren

Evitar o contato com a pele e os olhos.


4. Medidas de  Primeiros Socorros 
vier

erste hilfe 

allgemeine hinweise

Recomendações em geral:

Tirar imediatamente roupa suja ou embebida e dispor adequadamente.

Em caso de inalação:

Se inalado transportar para o ar fresco. Consulte o médico se aparecer ou persistirem sintomas irritativos.

Em caso de contato com a pele:

Em caso de contato com a pele lavar imediatamente com muita água.

Em caso de contato com os olhos: 

Lave imediatamente os olhos com água corrente (aprox. 15 minutos) ou use o lava olhos de emergência. Consulte sempre em seguida o médico. 

Em caso de ingestão: 

Quando ingerido lavar a boca com água em abundância. Transportar o paciente para o centro médico da fábrica ou chamar uma ambulância. 

Recomendações para o médico: 

Tratamento: 

Tratar sintomaticamente.






5.  Medidas de combate a incêndio 
fuenf 

loeschmittel

Meios de extinção adequados: 

Espuma 

Pó de extinção de fogo. 

Dióxido de Carbono 

Jato de água em névoa 

Equipamentos de proteção especiais no combate a incêndio: 

Utilizar aparelho de proteção respiratória independente da atmosfera. 

Informações adicionais: 

Resfriar recipientes em perigo com jato de água em spray.


6.  Medidas de controle para derramamento ou vazamento 

Medidas de proteção ao meio ambiente: 

Não permitir que produto vazado penetre no solo nem enxaguar para Aguas. 

Procedimento de limpeza/recolhimento: 

Recolher com material ligante de líquido (p. ex. Areia, ligante universal). 

Recolher mecanicamente. Enxaguar o resto com Agua. 

Recomendações adicionais: 

Não deitar os resíduos no esgoto.


7.  Manuseio e Armazenamento 

sieben

hinweise zum sicheren Umgang

temperaturklasse

anforderungen an lagerraeume und behaelter

Informações adicionais para condições de armazenagem:

Manter recipiente hermeticamente fechado e conservar em um local fresco e bem ventilado. Abrir e manusear com cuidado. 

Lagerstabilitaet


8.  Controle de exposição e proteção individual
-----------------------------------------------------------------Neu Arbeitsplatzgrenzwerte nur für Brasilien

11BRG006(G;1)

11ERG006

13ENG002 

entfällt 12.1.01               13ENG001  nicht MB-Division

allgemeine schutzmassnahmen

Medidas de higiene do trabalho:

Não comer, beber, fumar nem tomar medicamentos durante o trabalho.

Remover vestuário contaminado imediatamente e limpar cuidadosamente antes de usar novamente.

Devem ser observados os cuidados usuais para utilização de Produtos Químicos.

	Proteção das mãos: 
	Luvas de Borracha 


	Proteção dos olhos: 
	Oculos de proteção/Proteção da face 


	Proteção do corpo: 
	Vestuário de trabalho 

	 
	botas 

	 
	avental de borracha 





9.  Propriedades físico-químicas 

Estado físico: 
líquido

Cor: 
branco

Odor: 
característico

	Ponto de inflamação: 
	> 120 °C


	Viscosidade (dinâmica) : 
	<= 100 mPa.s (25 °C)



10. Estabilidade e reatividade
zehn

thermische zersetzung

Produtos perigosos de decomposição:

Não ocorre decomposição se usado de forma prescrita.


11. Informações toxicológicas 

elf

akute orale tox

Observações: 

Não existem dados toxicológicos.


12. Informações ecológicas 

zwoelf

pysikochemische eliminierbarkeit

fischtox

Observações:

Não existem dados sobre ecologia.


13. Considerações sobre tratamento e disposição 

Produto: 

Mediante observação das normas válidas e, conforme o caso, após conversa  com o responsável pela disposição e/ou a autoridade responsável pode ser encaminhado  para uma instalação de incineração.

Abfallschlüssel deutschland

entsorgung verpackung

Embalagens não limpas: 

Embalagens contaminadas devem ser esvaziadas ao máximo. Então, após uma limpeza adequada, podem ser enviadas para reutilização. 

Embalagens que não possam ser limpas devem ser dispostas da mesma maneira que a substância. 


14. Informações para transporte 
vierzehn

ab hier neue Klassen und Merkmale aus SAMBA

Gefahrgutvorschriften

Klassifizierung kein gefahrgut-angaben

	IMDG 
	mercadoria não perigosa 



	IATA 
	mercadoria não perigosa 



	MERCO 
	mercadoria não perigosa 





15. Regulamentações 

PEE: 

 01   GCE1_CE364   Etiketten-Nr.           

 01   GCE1_CE366   Revisionsdatum          

 01   GCE1_CE370   UN Nummer               

 01   GCE1_CE367   Gefahrenklasse          

 01   GCE1_CE368   Gefahrenhinweise        

 01   GCE1_CE369   Sicherheitshinweise     

 01   GCE1_CE365   Bemerkungen             

Etiquetagem Brasileira de acordo com a Norma Regulamentadora nº 26 do Ministério do Trabalho
Frases de risco
Atenção - Evitar exposição - obter instruções especiais antes do uso
Encaminhar a uma instalação de tratamento físico-químico ou de incineração de resíduos especiais, observando as normas da autoriade responsável local.
Frases de segurança
Conservar em recipiente bem fechado em lugar fresco e ventilado.
Apos contacto com a pele, lavar imediata e abundantemente com água e sabão.
Quando spray em neblina é inalado,procurar ajuda médica e mostrar a embalagem do produto ou o rótulo ao médico.
Em caso de ingestão solicitar aconselhamento médico imediatamente e apresentar embalagem ou etiqueta.
Em caso de contacto com os olhos, lavar imediata e abundantemente com água e consultar um especialista.
sonstige vorschriften


16.Outras Informações 

sechzehn

Observar as normas legais locais e nacionais.


As informações baseiam-se nos nossos conhecimentos atuais. Elas descrevem os nossos produtos com relação a exigências de segurança e não tem o objetivo de assegurar características específicas. 
